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Värgs-BEFALLNINGSMANNEN/
Ärcborne och Wgaktad

Samt

KRAPPs
Vwilka med hwarannan/ uti förnämt KM

närwaro / mgmgo ett Lhristeligit Äktenflap/M
pä Lögdö-bruk/ den2z. L4»rru, i^zr. .

skrefrven

6ALirml, W

Trvlkt i WPSW



MW är ät för then / som redan warit
giftex/.

A t Van med högen sin pä fädant mera
• -1 stiftar;

Thet är en sak / hwar pä wär Brud-
; L ; LE K ' gum swara-fär:

Til mig wist heta lar: Tu sädant ej förstär,
Däg tä hwad är / som Ehr til giftas mcrmänd' föra?
Hwad är/ som kunde Ehr om hustru hugsad gjdra?

Tycks ther et nog för Ehr / at en gäng waric gift?
Mig tycks / förkolnad flu mer wara giftes drift.

W ha 3 mtet fädt med Wannen Ehr rven förra
Thet gift folk önfla sig/ afmindre flag och större?

Zo/ som jag hördt/ har hon tre Barn til ljuset bragt:
Afmindre mängen Far sig roat / är ju sagt.

Mm tu man wtste grant/ lär nu Herr Brudgum gtfwa
rn fwars / tzur drygt thet är/ at länge ogift bltfwa /

Z synnerhet för then / som af sit gifte fätt /
- At gifter wara är mer än som mycket godt:
Um tu ock wtste grant/ hur tungt är at hushälla
Allena för enMan; rätt thet kan mycket wälla/

Fast thetta tbland thet/för rtngsta räknas lär/
Som en med gtftet wahn ttl giftet drtfwa plär;

Wä hade / ttor jag / tu nog litet at inkasta /
När Änklingar the tit nytt gifte synas hasta/

Za/ säkert gjorde tu/ om thet sä borde tig/
Som Änklingar gjordt förr/ som nu ock fler af mig.

Med



Md fwaret är jag nögd, och kul fä lätaWm/, - -

At nägvt tim emot härefter pruta/ strtfwa;
När man fär fullaMl/ plär thet ge obehag/
Om man enwisas wil/ just för et Bröllopslag.

Mt jag ock utan fog har ramlat / farit willer /
Ser jag först efterät; ty hwad gjör ljuft/ och stillar

'

Ens langtan och beswär / thet hwar sig fkaffawll/
Man spar / om sä behöfs/ ther ingen mödo til. ;

Du kan ju ej bland of/ tZen saken sig ehrhindrar/
Thet neka/ säja mot/ ar äkta lefnad lindrat

Mäng bördo/ längtan stor/ som Ungkarl kännes wed/
THet ges ibland/ manwet/ nog oro/ liren fred.

Man nu en Ungkarl sig med fog sä högt beklaga
Utöfwer swärhet sin/ tHen honom nätter/ dagak

Skal följa/ wetock han bekänna rent och flätt:
* 4 Allenast han blef gift/ sä blef hans börda lätt;
Än mera mä tä then/ som nöjet mäste sakna/
Hwar med han warit wahn/ at somna in och wakna/

Af wahnan has ästad at söka sädan Wän /
Medthen/ som han är wahn/ han roar.sig igen.

Wä säjer ingen mer: Herr8v^OMK6 har gjordt illa;
Ho är fä wrängwis / som Hans upsät will ogilla/

Hans upsät/ t thet han/ sen han rädfrägät Gud/
Och wät sig sielf beränckt/ begynt se sig vin Brud?

Uchsom han wäl begynt/ fätzar han ockfä.funnit
Then rätta wägen fram ät Lögdö/ och ther wunnit

Pä Brukeksig then Wän / som Han-kan glädjas wid/
Och lustigt märka thet/ hans tid är äkta tid.

Uch! wäl/ Herr Brudgum/ Ehr/ som har nu fätt en
Flicka,

Som dygdig är och from/ som wet t ordning sticka/
Hwad huser tarfwa kan. War man orädd och trygg/
HerrBrudgum/ af then hielp/ Gud gedt widEdar

rygg.



Mch! wäl the wakra Aarn / som äter fätt en Moder, r

Sombltfwer mot them wist öm/bllder/hulder / goder/'.
The fä nu glömma bort sin sorg af Mammas fall/
Dygdädla 8ndiA Kräpp antager Mammas kall.

Wäl Ehr ock/ Syster kär/ en Man har Wud behagat
Ehr glfwa/ som har lärdt sä lefwa/ sig fä laga/

Som honom lefwa bör. Zag/ som hans obekant
Wet säja: om han mer berömdes/ wor alt sant.

Mä/ Gud wälsigne Ehr Twä til Etc gjorda Wänner!
Ehr wälgäng rote sig sä / at then Eder känner/

Mä önska sielfwan sig en lika lycka nä/

I wälgäng lika del/ i nöje äfwen fä!

Wälsigne Eder Wud i thenna ljufwa handel!
Wälsigne Eder Gud t all Ehr lefnads wandel!

Wälsigne Eder Gud / när I ha lefwat ut/
Med then wälsignelfe, som frommom ges til siut!


